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SBIÂRKA ZAÂ KONUÊ
CÏ ESKEÂ REPUBLIKY

CÏ aÂstka 81 Cena KcÏ 16,60RozeslaÂna dne 30. zaÂrÏõÂ 1997

O B S A H :

230. NarÏ õÂzenõÂ vlaÂ dy, kteryÂm se meÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 73/1997 Sb., kteryÂm se stanovõÂ sazby cla a celnõÂ kvoÂty pro dovoz neÏkteryÂch
druhuÊ obilovin, võÂna, papõÂru, prÏõÂzõÂ a skleneÏnyÂch baneÏk pro obrazovky

231. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva financõÂ, kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ, Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky a Ministerstva financõÂ SlovenskeÂ republiky cÏ. 580/1990 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon cÏ. 526/1990 Sb., o cenaÂch, ve zneÏnõÂ
vyhlaÂsÏky Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. 580/1992 Sb.

232. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ, kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky
cÏ. 115/1992 Sb., o provaÂdeÏnõÂ pracovnõÂ rehabilitace obcÏanuÊ se zmeÏneÏnou pracovnõÂ schopnostõÂ

233. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva pruÊ myslu a obchodu, kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho
obchodu cÏ. 560/1991 Sb., o podmõÂnkaÂch vydaÂvaÂnõÂ uÂrÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ a sluzÏeb, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ

234. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva spravedlnosti, kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka Ministerstva spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky cÏ. 37/1992 Sb.,
o jednacõÂm rÏaÂdu pro okresnõÂ a krajskeÂ soudy, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

235. VyhlaÂ sÏ ka Ministerstva spravedlnosti, kterou se doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva spravedlnosti cÏ. 177/1996 Sb., o odmeÏnaÂch
advokaÂtuÊ a naÂhradaÂch advokaÂtuÊ za poskytovaÂnõÂ praÂvnõÂch sluzÏeb (advokaÂtnõÂ tarif)

236. VyhlaÂ sÏ ka CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky o vydaÂnõÂ bankovek po 100 KcÏ vzoru 1997

237. SdeÏ lenõÂ Ministerstva pruÊ myslu a obchodu o poveÏrÏenõÂ CÏ eskeÂho normalizacÏnõÂho institutu zabezpecÏovaÂnõÂm tvorby a vydaÂvaÂnõÂm
cÏeskyÂch technickyÂch norem

238. SdeÏ lenõÂ Ministerstva pruÊ myslu a obchodu o poveÏrÏenõÂ CÏ eskeÂho institutu pro akreditaci provaÂdeÏnõÂm akreditace

239. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou AustraÂlie o obchodnõÂ
a hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂci

240. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ UsnesenõÂ cÏ. 2/97 SmõÂsÏeneÂho vyÂboru EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂho
sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ES-ESVO) ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª ze dne 23. cÏervence 1997 o zmeÏneÏ prÏõÂlohy I a II UÂ mluvy
z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu a UsnesenõÂ cÏ. 3/97 SmõÂsÏeneÂho vyÂboru EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂho
sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ES-ESVO) ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏimª ze dne 23. cÏervence 1997 o zmeÏneÏ UÂ mluvy z 20. kveÏtna
1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu, jejõÂ prÏõÂlohy II a III a zrusÏenõÂ DoplnÏ koveÂho protokolu ES ± PT

241. SdeÏ lenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Ukrajiny o spolupraÂci
v oblasti jaderneÂ energetiky a jaderneÂho pruÊ myslu
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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 20. srpna 1997,

kteryÂm se meÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 73/1997 Sb., kteryÂm se stanovõÂ sazby cla a celnõÂ kvoÂty

pro dovoz neÏkteryÂch druhuÊ obilovin, võÂna, papõÂru, prÏõÂzõÂ a skleneÏnyÂch baneÏk pro obrazovky

VlaÂda narÏizuje podle § 56 odst. 2 a § 57 odst. 1
põÂsm. g) zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 13/1993 Sb.,
celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 113/1997 Sb.:

CÏ l. I

V § 1 narÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ. 73/1997 Sb., kteryÂm se
stanovõÂ sazby cla a celnõÂ kvoÂty pro dovoz neÏkteryÂch

druhuÊ obilovin, võÂna, papõÂru, prÏõÂzõÂ a skleneÏnyÂch baneÏk
pro obrazovky, se põÂsmena a), b) a c) vypousÏteÏjõÂ.

DosavadnõÂ põÂsmena d) azÏ i) se oznacÏujõÂ jako põÂsmena a)
azÏ f).

CÏ l. II

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
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PrÏedseda vlaÂdy:

prof. Ing. Klaus CSc. v. r.

Ministr financõÂ:

Ing. Pilip v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 5. zaÂrÏõÂ 1997,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ, Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky

a Ministerstva financõÂ SlovenskeÂ republiky cÏ. 580/1990 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon cÏ. 526/1990 Sb., o cenaÂch,

ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. 580/1992 Sb.

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 2 odst. 2 zaÂ-
kona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 265/1991 Sb., o puÊ sobnosti
orgaÂnuÊ CÏ eskeÂ republiky v oblasti cen, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 135/1994 Sb. a zaÂkona cÏ. 151/1997 Sb.:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva financõÂ, Minis-
terstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky a Ministerstva financõÂ
SlovenskeÂ republiky cÏ. 580/1990 Sb., kterou se provaÂdõÂ
zaÂkon cÏ. 526/1990 Sb., o cenaÂch, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky
Ministerstva financõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. 580/1992 Sb.,
se meÏnõÂ takto:

1. V § 2 odst. 2 põÂsm b) se cÏaÂrka prÏed slovem
¹obvykleÂmuª nahrazuje spojkou ¹aª, vypousÏteÏjõÂ se
slova ¹a vyÂvoji poptaÂvkyª a cÏaÂrka na konci veÏty se
nahrazuje tecÏkou.

2. § 2 odst. 2 põÂsm. c) se vypousÏtõÂ.

3. V § 3 odst. 1 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹alesponÏ jedneÂ
z republikª.

4. § 4 se doplnÏ uje odstavcem 4, kteryÂ znõÂ:

¹(4) KalkulacõÂ ceny uchovaÂvanou pro potrÏeby ce-
noveÂ evidence u cen podleÂhajõÂcõÂch veÏcneÂmu nebo cÏaso-
veÂmu usmeÏrnÏ ovaÂnõÂ se rozumõÂ takovyÂ propocÏet ceny,
kteryÂ prokazuje dodrzÏenõÂ stanoveneÂho zpuÊ sobu regu-
lace.ª.

5. § 6 odst. 6 se vypousÏtõÂ.

6. V § 8 odst. 3 se slovo ¹KcÏsª nahrazuje slovem
¹KcÏª.

7. § 8 odst. 7 znõÂ:

¹(7) Za den, kdy se cenovyÂ kontrolnõÂ orgaÂn do-
veÏdeÏl o porusÏenõÂ cenovyÂch prÏedpisuÊ , se povazÏuje den,
kdy kontrolovanyÂ subjekt obdrzÏel protokol.ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna
1997.
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Ministr:

Ing. Pilip v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

ze dne 23. zaÂrÏõÂ 1997,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ

CÏ eskeÂ republiky cÏ. 115/1992 Sb., o provaÂdeÏnõÂ pracovnõÂ rehabilitace obcÏanuÊ

se zmeÏneÏnou pracovnõÂ schopnostõÂ

Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ stanovõÂ podle
§ 31 odst. 3 zaÂkona cÏ. 1/1991 Sb., o zameÏstnanosti, ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 231/1992 Sb.:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ CÏ es-
keÂ republiky cÏ. 115/1992 Sb., o provaÂdeÏnõÂ pracovnõÂ
rehabilitace obcÏanuÊ se zmeÏneÏnou pracovnõÂ schopnostõÂ,
se meÏnõÂ takto:

1. § 4 vcÏetneÏ poznaÂmky cÏ. 4) znõÂ:

¹§ 4

UchazecÏi o zameÏstnaÂnõÂ, kteryÂ je obcÏanem se zmeÏ-
neÏnou pracovnõÂ schopnostõÂ, poskytuje uÂrÏad praÂce prÏi
prÏõÂpraveÏ k praÂci provaÂdeÏneÂ v raÂmci pracovnõÂ rehabili-
tace bezplatneÏ nutneÂ sÏkolnõÂ potrÏeby a ucÏebnice, pra-
covnõÂ pomuÊ cky a ochranneÂ pracovnõÂ prostrÏedky. DaÂle
mu muÊ zÏe poskytovat

a) stravneÂ, naÂhradu prokaÂzanyÂch vyÂdajuÊ za ubyto-
vaÂnõÂ a naÂhradu prokaÂzanyÂch jõÂzdnõÂch vyÂdajuÊ za
cestu z bydlisÏteÏ do mõÂsta prÏõÂpravy k praÂci a zpeÏt
a prÏi prÏijõÂmacõÂm rÏõÂzenõÂ, zahaÂjenõÂ a ukoncÏenõÂ prÏõÂ-
pravy k praÂci, poprÏõÂpadeÏ i naÂhradu prokaÂzanyÂch
jõÂzdnõÂch vyÂdajuÊ za cesty k naÂvsÏteÏveÏ rodiny a zpeÏt
ve vyÂsÏi stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisem,4) jakozÏ
i naÂhradu prokaÂzanyÂch nutnyÂch vedlejsÏõÂch vyÂdajuÊ ,

b) naÂhradu prokaÂzanyÂch jõÂzdnõÂch vyÂdajuÊ prÏi dennõÂm
dojõÂzÏdeÏnõÂ na prÏõÂpravu k praÂci,

c) naÂhradu ve vyÂsÏi pojisÏteÏnõÂ pro prÏõÂpad uÂrazu jõÂm
sjednaneÂho na dobu prÏõÂpravy k praÂci.

4) ZaÂkon cÏ. 119/1992 Sb., o cestovnõÂch naÂhradaÂch, ve zneÏnõÂ zaÂ-
kona cÏ. 44/1994 Sb.ª.

2. V § 6 odst. 1 veÏteÏ prvnõÂ se slova ¹75 %ª na-
hrazujõÂ slovy ¹60 %ª.

3. V § 7 odst. 1 prvnõÂ veÏta znõÂ: ¹UÂ rÏad praÂce po-
skytuje zameÏstnavateluÊ m prÏõÂspeÏvek na zrÏõÂzenõÂ pracov-
nõÂho mõÂsta pro obcÏana se zmeÏneÏnou pracovnõÂ schop-
nostõÂ v chraÂneÏneÂ dõÂlneÏ nebo chraÂneÏneÂm pracovisÏti nej-
vyÂsÏe v cÏaÂstce 100 000 KcÏ na jedno pracovnõÂ mõÂsto.ª.

4. V § 7 odst. 1 trÏetõÂ veÏta znõÂ: ¹PrÏõÂspeÏvek se po-
skytne, jsou-li splneÏny podmõÂnky uvedeneÂ v § 6 a za-
meÏstnavatel se v põÂsemneÂ dohodeÏ zavaÂzÏe provozovat
pracovnõÂ mõÂsta v chraÂneÏneÂ dõÂlneÏ nebo chraÂneÏneÂm pra-
covisÏti nejmeÂneÏ po dobu dvou let od poskytnutõÂ prÏõÂ-
speÏvku; dohoda obsahuje rovneÏzÏ zaÂvazek zameÏstnava-
tele, zÏe vraÂtõÂ uÂrÏadu praÂce prÏõÂspeÏvek nebo jeho pomeÏr-
nou cÏaÂst odpovõÂdajõÂcõÂ dobeÏ, kterou nesplnil.ª.

5. V § 7 odst. 3 prvnõÂ veÏta znõÂ: ¹UÂ rÏad praÂce muÊ zÏe
poskytnout prÏõÂspeÏvek na vybavenõÂ pracovnõÂmi pro-
strÏedky teÂzÏ uchazecÏi o zameÏstnaÂnõÂ, kteryÂ je obcÏanem
se zmeÏneÏnou pracovnõÂ schopnostõÂ a bude samostatneÏ
vyÂdeÏlecÏneÏ cÏinnyÂ, nejvyÂsÏe vsÏak v cÏaÂstce 100 000 KcÏ.ª.

6. V § 8 se cÏaÂstka ¹20 000 KcÏª nahrazuje cÏaÂstkou
¹40 000 KcÏª.

CÏ l. II

PraÂva a povinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ z dohod uzavrÏe-
nyÂch do dne uÂcÏinnosti teÂto vyhlaÂsÏky se rÏõÂdõÂ dosavad-
nõÂmi prÏedpisy.

CÏ l. III

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna
1997.
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Ministr:

Ing. VodicÏka v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva pruÊ myslu a obchodu

ze dne 18. zaÂrÏõÂ 1997,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho obchodu

cÏ. 560/1991 Sb., o podmõÂnkaÂch vydaÂvaÂnõÂ uÂ rÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ a sluzÏeb,

ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu stanovõÂ podle
§ 56 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona cÏ. 42/1980 Sb., o hospodaÂrÏ-
skyÂch stycõÂch se zahranicÏõÂm, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 102/
/1988 Sb. a zaÂkona cÏ. 113/1990 Sb.:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho

obchodu cÏ. 560/1991 Sb., o podmõÂnkaÂch vydaÂvaÂnõÂ
uÂrÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu zbozÏõÂ a sluzÏeb,
ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏek Ministerstva pruÊ myslu a obchodu
cÏ. 130/1993 Sb., cÏ. 300/1993 Sb., cÏ. 88/1994 Sb.,
cÏ. 175/1994 Sb., cÏ. 192/1995 Sb., cÏ. 156/1996 Sb.
a cÏ. 115/1997 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:
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1. V prÏõÂloze B/I se vypousÏtõÂ tyto polozÏky:

¹7204 zÏelezneÂ a oceloveÂ odpady vcÏ. prÏetavenyÂch a sÏrot 700 000 tuna

7404 00 meÏdeÏneÂ odpady a meÏdeÏnyÂ sÏrot 24 600 tuna
2620 30 00

7602 00 hlinõÂkoveÂ odpady a hlinõÂkovyÂ sÏrot 16 000 tuna
2620 40 00

7802 00 oloveÏneÂ odpady a oloveÏnyÂ sÏrot 4000 tunaª.
2620 20 00

2. V prÏõÂloze B/II se za polozÏky 7201, 7206 suroveÂ zÏelezo a ocel v ingotech nebo jinyÂch zaÂkladnõÂch tvarech
doplnÏ ujõÂ tyto polozÏky:

¹7204 zÏelezneÂ a oceloveÂ odpady vcÏ. prÏetavenyÂch a sÏrot tuna

7404 00 meÏdeÏneÂ odpady a meÏdeÏnyÂ sÏrot tuna
2620 30 00

7602 00 hlinõÂkoveÂ odpady a hlinõÂkovyÂ sÏrot tuna
2620 40 00

7802 00 oloveÏneÂ odpady a oloveÏnyÂ sÏrot tunaª.
2620 20 00

3. V prÏõÂloze D cÏaÂst I se v polozÏce 2902 20 za slovo ¹Benzenª vklaÂdaÂ pomlcÏka a prÏipojujõÂ se slova ¹pouze
DOVOZª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna
1997.

Ministr:

JUDr. KuÈ hnl v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva spravedlnosti

ze dne 25. zaÂrÏõÂ 1997,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka Ministerstva spravedlnosti CÏ eskeÂ republiky cÏ. 37/1992 Sb.,

o jednacõÂm rÏaÂdu pro okresnõÂ a krajskeÂ soudy, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ

Ministerstvo spravedlnosti stanovõÂ podle § 391a
zaÂkona cÏ. 141/1961 Sb., o trestnõÂm rÏõÂzenõÂ soudnõÂm
(trestnõÂ rÏaÂd), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , a podle
§ 374 odst. 1 zaÂkona cÏ. 99/1963 Sb., obcÏanskyÂ soudnõÂ
rÏaÂd, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ :

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva spravedlnosti CÏ eskeÂ repu-
bliky cÏ. 37/1992 Sb., o jednacõÂm rÏaÂdu pro okresnõÂ
a krajskeÂ soudy, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 584/1992 Sb.,
vyhlaÂsÏky cÏ. 194/1993 Sb., vyhlaÂsÏky cÏ. 246/1995 Sb.
a vyhlaÂsÏky cÏ. 278/1996 Sb., se meÏnõÂ takto:

§ 116b odst. 1 znõÂ:

¹(1) Po dobu dosazÏitelnosti je urcÏenyÂ soudce
(prÏedseda senaÂtu) povinen se zdrzÏovat na adrese sveÂho

trvaleÂho pobytu. MaÂ-li prÏechodnyÂ pobyt v sõÂdle soudu,
ke ktereÂmu je prÏideÏlen, muÊ zÏe se zdrzÏovat na adrese
prÏechodneÂho pobytu. PrÏedseda soudu oznaÂmõÂ prÏõÂslusÏ-
neÂmu staÂtnõÂmu zastupitelstvõÂ, staÂleÂ sluzÏbeÏ okresnõÂho
rÏeditelstvõÂ Policie CÏ eskeÂ republiky a okresnõÂmu uÂrÏadu
v obvodu soudu adresu a cÏõÂslo telefonnõÂ stanice, kde se
urcÏenyÂ soudce (prÏedseda senaÂtu) bude beÏhem dosazÏi-
telnosti zdrzÏovat. Na tuto adresu se dorucÏujõÂ v dobeÏ
trvaÂnõÂ dosazÏitelnosti vsÏechny põÂsemnosti urcÏeneÂ soudu,
pokud nenõÂ se soudcem (prÏedsedou senaÂtu) dohodnuto
jinak.ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna
1997.
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MinistryneÏ:

JUDr. ParkanovaÂ v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva spravedlnosti

ze dne 25. zaÂrÏõÂ 1997,

kterou se doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva spravedlnosti cÏ. 177/1996 Sb.,

o odmeÏnaÂch advokaÂtuÊ a naÂhradaÂch advokaÂtuÊ za poskytovaÂnõÂ praÂvnõÂch sluzÏeb (advokaÂtnõÂ tarif)

Ministerstvo spravedlnosti stanovõÂ podle § 22
odst. 2 zaÂkona cÏ. 85/1996 Sb., o advokacii:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva spravedlnosti cÏ. 177/1996
Sb., o odmeÏnaÂch advokaÂtuÊ a naÂhradaÂch advokaÂtuÊ za
poskytovaÂnõÂ praÂvnõÂch sluzÏeb (advokaÂtnõÂ tarif), se do-
plnÏ uje takto:

Za § 15 se vklaÂdaÂ novyÂ § 15a, kteryÂ znõÂ:

¹§ 15a

MimosmluvnõÂ odmeÏna za uÂkony praÂvnõÂch sluzÏeb,
ktereÂ advokaÂt jako ustanovenyÂ obhaÂjce v trestnõÂm rÏõÂ-
zenõÂ poskytl po 1. rÏõÂjnu 1997, se snizÏuje o 10 %.ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna
1997.
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MinistryneÏ:

JUDr. ParkanovaÂ v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 14. zaÂrÏõÂ 1997

o vydaÂnõÂ bankovek po 100 KcÏ vzoru 1997

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 22 põÂsm. a)
zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂ-
rodnõÂ bance:

§ 1

(1) Dnem 15. rÏõÂjna 1997 se vydaÂvajõÂ do obeÏhu
bankovky po 100 KcÏ vzoru 1997.

(2) Bankovky po 100 KcÏ vzoru 1997 se od ban-
kovek po 100 KcÏ vzoru 19931) a od bankovek po
100 KcÏ vzoru 19952) lisÏõÂ pouzÏityÂm bankovkovyÂm pa-
põÂrem, provedenõÂm ochranneÂ soutiskoveÂ znacÏky, leto-
pocÏtem vydaÂnõÂ bankovky a velikostõÂ grafickeÂho sym-
bolu.

§ 2

(1) BankovkovyÂ papõÂr pouzÏityÂ pro tisk bankovek
po 100 KcÏ vzoru 1997 je opatrÏen viditelnyÂmi oranzÏo-
vyÂmi ochrannyÂmi vlaÂkny o deÂlce 6 mm.

(2) OchrannaÂ soutiskovaÂ znacÏka u bankovek po

100 KcÏ vzoru 1997 maÂ v pruÊ hledu proti sveÏtlu podobu
põÂsmen ¹CÏ Rª umõÂsteÏnyÂch v bõÂleÂ kruhoveÂ plosÏe. CÏ aÂst
ochranneÂ soutiskoveÂ znacÏky viditelnaÂ na lõÂcnõÂ straneÏ je
vytisÏteÏna v barveÏ fialoveÂ a je umõÂsteÏna v praveÂ hornõÂ
cÏaÂsti tiskoveÂho obrazce bankovky. CÏ aÂst ochranneÂ sou-
tiskoveÂ znacÏky viditelnaÂ na ruboveÂ straneÏ je vytisÏteÏna
v barveÏ tmaveÏ zelenosÏedeÂ a je umõÂsteÏna v leveÂ hornõÂ
cÏaÂsti tiskoveÂho obrazce bankovky.

(3) LetopocÏet vydaÂnõÂ bankovky na lõÂcnõÂ straneÏ je
vytisÏteÏn tiskem z plochy v barveÏ zeleneÂ, je umõÂsteÏn
v leveÂ dolnõÂ cÏaÂsti tiskoveÂho obrazce lõÂcnõÂ strany ban-
kovky a je vyznacÏen cÏõÂslem ¹1997ª. V podtisku pod
cÏõÂslicemi letopocÏtu chybõÂ fialovaÂ barva.

(4) GrafickyÂ symbol na ruboveÂ straneÏ bankovky
je vyÂrazneÏ veÏtsÏõÂ nezÏ u bankovek po 100 KcÏ vzoru 1995.

§ 3

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. rÏõÂjna
1997.
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GuverneÂr:

Ing. TosÏovskyÂ v. r.

1) VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 158/1993 Sb., o vydaÂnõÂ bankovek po 100 KcÏ, o ukoncÏenõÂ platnosti bankovek po 100 KcÏs
opatrÏenyÂch kolkem a jejich vyÂmeÏneÏ.

2) VyhlaÂsÏka CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky cÏ. 65/1995 Sb., o vydaÂnõÂ bankovek po 100 KcÏ vzoru 1995.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva pruÊ myslu a obchodu

Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu sdeÏluje podle § 5 odst. 5 zaÂkona cÏ. 22/1997 Sb., o technickyÂch pozÏadav-
cõÂch na vyÂrobky a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , zÏe svyÂm rozhodnutõÂm cÏ. 203/97 cÏ. j. 28857/97/6000/
/1000 ± MIPOX 003 LXMV ze dne 1. zaÂrÏõÂ 1997 poveÏrÏilo CÏ eskyÂ normalizacÏnõÂ institut, se sõÂdlem Praha 1,
BiskupskyÂ dvuÊ r 5, zabezpecÏovaÂnõÂm tvorby a vydaÂvaÂnõÂm cÏeskyÂch technickyÂch norem.

RozhodnutõÂ nabylo praÂvnõÂ moci dnem 1. zaÂrÏõÂ 1997.

238

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva pruÊ myslu a obchodu

Ministerstvo pruÊ myslu a obchodu sdeÏluje podle § 15 odst. 4 zaÂkona cÏ. 22/1997 Sb., o technickyÂch pozÏa-
davcõÂch na vyÂrobky a o zmeÏneÏ a doplneÏnõÂ neÏkteryÂch zaÂkonuÊ , zÏe svyÂm rozhodnutõÂm cÏ. 204/97 cÏ. j. 28857/97/6000/
/1000 ± MIPOX 003 LY0Q ze dne 1. zaÂrÏõÂ 1997 poveÏrÏilo CÏ eskyÂ institut pro akreditaci, se sõÂdlem Praha 1,
BiskupskyÂ dvuÊ r 5, provaÂdeÏnõÂm akreditace.

RozhodnutõÂ nabylo praÂvnõÂ moci dnem 1. zaÂrÏõÂ 1997.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 20. brÏezna 1997 byla v CanberÏe podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou AustraÂlie o obchodnõÂ a hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂci.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 11 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 8. cÏervence 1997. TõÂmto dnem pozbyla
platnosti ve vztazõÂch mezi CÏ eskou republikou a AustralskyÂm svazem ObchodnõÂ dohoda mezi CÏ eskoslovenskou
socialistickou republikou a AustralskyÂm spolecÏenstvõÂm ze dne 16. kveÏtna 1972, vyhlaÂsÏenaÂ pod cÏ. 129/1973 Sb.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou AustraÂlie
o obchodnõÂ a hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂci

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda AustraÂlie, daÂle na-
zyÂvaneÂ ¹SmluvnõÂ stranyª,

vedeny prÏaÂnõÂm podporovat a rozsÏirÏovat vzaÂjemneÏ
vyÂhodnyÂ obchod a hospodaÂrÏskou spolupraÂci mezi
obeÏma staÂty,

majõÂce na zrÏeteli svaÂ mezinaÂrodnõÂ praÂva a zaÂvazky
vcÏetneÏ praÂv a zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z cÏlenstvõÂ ve SveÏ-
toveÂ obchodnõÂ organizaci (WTO),

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

SmluvnõÂ strany prÏijmou, v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem svyÂch staÂtuÊ , vsÏechna prÏõÂslusÏnaÂ opatrÏenõÂ k usnad-
neÏnõÂ, upevneÏnõÂ a diversifikaci obchodu a hospodaÂrÏskeÂ
spolupraÂce mezi obeÏma staÂty vztahujõÂcõÂ se k tradicÏnõÂm
i mozÏnyÂm budoucõÂm vyÂvozuÊ m, vcÏetneÏ obchodu zbo-
zÏõÂm a sluzÏbami, v zaÂjmu staÂleÂho rozvoje vzaÂjemneÏ vyÂ-
hodneÂho obchodu.

CÏ laÂ nek 2

K prosazenõÂ cõÂluÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 1 teÂto Do-
hody budou obeÏ SmluvnõÂ strany podporovat a usnad-
nÏ ovat:

a) jednaÂnõÂ a uzavõÂraÂnõÂ obchodnõÂch kontraktuÊ mezi
praÂvnickyÂmi a fyzickyÂmi osobami obou staÂtuÊ ;

b) rozvoj hospodaÂrÏskeÂ, pruÊ mysloveÂ a technickeÂ
spolupraÂce mezi praÂvnickyÂmi a fyzickyÂmi oso-
bami obou staÂtuÊ ;

c) vzaÂjemnou vyÂmeÏnu obchodnõÂch a technickyÂch
prÏedstaviteluÊ , skupin a delegacõÂ mezi obeÏma staÂty;

d) porÏaÂdaÂnõÂ a uÂcÏast praÂvnickyÂch a fyzickyÂch osob
druheÂ strany na obchodnõÂch veletrzõÂch, obchod-
nõÂch vyÂstavaÂch a jinyÂch podpuÊ rnyÂch aktivitaÂch

v oblasti obchodu a techniky uskutecÏÂnÏ ovanyÂch
v kazÏdeÂm staÂteÏ;

e) uÂcÏast malyÂch a strÏednõÂch podnikuÊ na obchodnõÂ
a pruÊ mysloveÂ spolupraÂci a

f) podporu hospodaÂrÏskeÂ spolupraÂce na trÏetõÂch trzõÂch,
zejmeÂna prostrÏednictvõÂm vyÂmeÏny informacõÂ.

CÏ laÂ nek 3

Obchod mezi obeÏma staÂty se bude uskutecÏnÏ ovat
na zaÂkladeÏ dolozÏky nejvysÏsÏõÂch vyÂhod a v souladu
s ostatnõÂmi praÂvy a zaÂvazky vyplyÂvajõÂcõÂmi z jejich cÏlen-
stvõÂ ve SveÏtoveÂ obchodnõÂ organizaci, v souladu s usta-
novenõÂmi GATT 1994 (VsÏeobecneÂ dohody o clech a ob-
chodu, jak je uvedena v PrÏõÂloze 1A Dohody o zrÏõÂzenõÂ
WTO, ve zneÏnõÂ mozÏnyÂch budoucõÂch uÂprav, doplnÏ kuÊ
nebo zmeÏn) a v souladu s mnohostrannyÂmi dohodami
sjednanyÂmi v raÂmci WTO, kteryÂch jsou oba staÂty
uÂcÏastnõÂky.

CÏ laÂ nek 4

UstanovenõÂ cÏlaÂnku 3 se nebudou vztahovat na pre-
ference a vyÂhody poskytovaneÂ kteroukoliv ze Smluv-
nõÂch stran v souladu s jakoukoliv dohodou nebo ujed-
naÂnõÂm vytvaÂrÏejõÂcõÂm nebo vedoucõÂm k vytvorÏenõÂ oblasti
volneÂho obchodu nebo celnõÂ unie; nebo poskytovaneÂ
sousednõÂm zemõÂm za uÂcÏelem usnadneÏnõÂ pohranicÏnõÂho
styku; nebo na zaÂkladeÏ jakeÂhokoliv jineÂho preferencÏ-
nõÂho systeÂmu, ktereÂ prÏipousÏteÏjõÂ dohody a souvisejõÂcõÂ
praÂvnõÂ naÂstroje WTO.

CÏ laÂ nek 5

V zaÂjmu podpory a usnadnÏ ovaÂnõÂ aktivit uvede-
nyÂch v cÏlaÂnku 2 SmluvnõÂ strany budou podporovat
praÂvnickeÂ a fyzickeÂ osoby v tom, aby v obchodnõÂch
kontraktech veÏnovaly naÂlezÏitou pozornost ochraneÏ du-
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sÏevnõÂho vlastnictvõÂ. SmluvnõÂ strany jsou si plneÏ veÏdomy
zaÂvazkuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z Dohody o obchodnõÂch aspek-
tech praÂv k dusÏevnõÂmu vlastnictvõÂ sjednaneÂ v raÂmci
WTO.

CÏ laÂ nek 6

KazÏdaÂ SmluvnõÂ strana v souladu s platnyÂm praÂv-
nõÂm rÏaÂdem sveÂho staÂtu osvobodõÂ od cla a obdobnyÂch
staÂtnõÂch poplatkuÊ souvisejõÂcõÂch s dovozem a vyÂvozem
vyÂrobky vystavovaneÂ na veletrzõÂch a vyÂstavaÂch a rov-
neÏzÏ vzorky zbozÏõÂ pro propagacÏnõÂ uÂcÏely dovezeneÂ ze
staÂtu druheÂ SmluvnõÂ strany. Tyto vyÂrobky a vzorky
nesmeÏjõÂ byÂt uvolneÏny k volneÂmu obeÏhu ve staÂtu, do
ktereÂho jsou dovezeny, bez prÏedchozõÂho schvaÂlenõÂ
kompetentnõÂmi orgaÂny tohoto staÂtu a uÂhrady prÏõÂslusÏ-
neÂho dovoznõÂho cla a poplatkuÊ .

CÏ laÂ nek 7

DvoustrannaÂ obchodnõÂ ujednaÂnõÂ budou uzavõÂraÂna
praÂvnickyÂmi a fyzickyÂmi osobami opraÂvneÏnyÂmi k pro-
vaÂdeÏnõÂ zahranicÏneÏ obchodnõÂ cÏinnosti a budou v souladu
s praÂvnõÂmi rÏaÂdy platnyÂmi v obou staÂtech.

CÏ laÂ nek 8

1. VesÏkereÂ platby vyplyÂvajõÂcõÂ z obchodu a hospo-
daÂrÏskeÂ spolupraÂce mezi praÂvnickyÂmi a fyzickyÂmi oso-
bami obou staÂtuÊ se budou uskutecÏnÏ ovat v oboustranneÏ
prÏijatelneÂ volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ podle devizovyÂch
prÏedpisuÊ platnyÂch v dobeÏ provaÂdeÏnõÂ plateb.

2. UstanovenõÂ odstavce 1 nebraÂnõÂ praÂvnickyÂm
a fyzickyÂm osobaÂm obou staÂtuÊ uzavõÂrat, na zaÂkladeÏ
vzaÂjemneÂ dohody, jinaÂ platebnõÂ ujednaÂnõÂ podle praÂv-
nõÂch rÏaÂduÊ obou staÂtuÊ platnyÂch v dobeÏ uzavrÏenõÂ teÏchto
ujednaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany souhlasõÂ s tõÂm, zÏe budou podporo-
vat a rozvõÂjet teÏsnyÂ a konstruktivnõÂ dialog, kteryÂ
usnadnõÂ rozvoj dvoustranneÂho obchodu a hospodaÂrÏskeÂ
spolupraÂce. Za tõÂmto uÂcÏelem:

a) SmluvnõÂ strany budou podporovat, a kde je to
vhodneÂ, usnadÂ nÏ ovat kontakt obchodnõÂch misõÂ
s oficiaÂlnõÂmi staÂtnõÂmi prÏedstaviteli a obchodnõÂmi
prÏedstaviteli obou staÂtuÊ .

b) JestlizÏe se SmluvnõÂ strany dohodnou, uskutecÏnõÂ se
jednaÂnõÂ staÂtnõÂch prÏedstaviteluÊ nebo obchodnõÂch
prÏedstaviteluÊ (nebo obou soucÏasneÏ) za uÂcÏelem:

i. projednaÂnõÂ rozvoje a rozsÏõÂrÏenõÂ dvoustrannyÂch
obchodnõÂch vztahuÊ ;

ii. hledaÂnõÂ mozÏnyÂch rÏesÏenõÂ jakyÂchkoliv pro-
bleÂmuÊ , ktereÂ mohou vzniknout v pruÊ beÏhu vyÂ-
voje vzaÂjemnyÂch vztahuÊ ;

iii. zkoumaÂnõÂ mozÏnostõÂ rozsÏõÂrÏenõÂ a diversifikace
vzaÂjemnyÂch obchodnõÂch vztahuÊ mezi obeÏma
staÂty;

iv. prÏezkoumaÂnõÂ uplatnÏ ovaÂnõÂ teÂto Dohody;
v. prÏedklaÂdaÂnõÂ a posuzovaÂnõÂ prÏõÂslusÏnyÂch naÂvrhuÊ

s cõÂlem doporucÏit SmluvnõÂm stranaÂm prÏijetõÂ
opatrÏenõÂ zameÏrÏenyÂch na dynamickyÂ rozvoj
obchodnõÂ spolupraÂce;

vi. projednaÂnõÂ jakyÂchkoliv otaÂzek vyplyÂvajõÂcõÂch
z teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 10

VsÏechny spory mezi SmluvnõÂmi stranami vztahu-
jõÂcõÂ se k vyÂkladu nebo k provaÂdeÏnõÂ teÂto Dohody budou
rÏesÏeny bez zbytecÏneÂho odkladu cestou prÏaÂtelskyÂch
konzultacõÂ a jednaÂnõÂ.

CÏ laÂ nek 11

1. Dohoda vstoupõÂ v platnost dnem pozdeÏjsÏõÂ no-
tifikace, kterou se SmluvnõÂ strany navzaÂjem informo-
valy, zÏe praÂvnõÂ a ostatnõÂ postupy nezbytneÂ pro vstup
Dohody v platnost byly ukoncÏeny.

2. Dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu peÏti let.
PoteÂ Dohoda zuÊ stane v platnosti azÏ do uplynutõÂ sÏesti
meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy jedna ze SmluvnõÂch stran obdrzÏõÂ
od druheÂ SmluvnõÂ strany põÂsemneÂ oznaÂmenõÂ o vyÂpoveÏdi
Dohody.

CÏ laÂ nek 12

1. V prÏõÂpadeÏ ukoncÏenõÂ platnosti teÂto Dohody po-
dle cÏlaÂnku 11 budou ustanovenõÂ Dohody nadaÂle uplat-
nÏ ovaÂna na nesplneÏneÂ zaÂvazky z kontraktuÊ uzavrÏenyÂch
v dobeÏ platnosti teÂto Dohody azÏ do jejich splneÏnõÂ.

2. ZmeÏny a doplnÏ ky teÂto Dohody nebo ukoncÏenõÂ
jejõÂ platnosti nikterak neovlivnõÂ kontrakty drÏõÂve uza-
vrÏeneÂ mezi praÂvnickyÂmi a fyzickyÂmi osobami obou
staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 13

Dnem vstupu teÂto Dohody v platnost pozbude ve
vztahu mezi CÏ eskou republikou a AustralskyÂm svazem
platnosti ObchodnõÂ dohoda mezi CÏ eskoslovenskou so-
cialistickou republikou a AustralskyÂm svazem sjed-
nanaÂ v CanberÏe 16. kveÏtna 1972.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, kterÏõÂ byli k tomu
rÏaÂdneÏ zmocneÏni prÏõÂslusÏnyÂmi vlaÂdami, podepsali tuto
Dohodu.

DaÂno v CanberÏe dne 20. brÏezna 1997 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a anglic-
keÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.
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Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: AustraÂlie:

JUDr. Pavel DvorÏaÂk v. r. David Brownhill v. r.
naÂmeÏstek ministra pruÊ myslu a obchodu parlamentnõÂ tajemnõÂk pro obchod, pruÊ mysl a energii
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 23. cÏervence 1997 byla v ReykjavõÂku prÏijata SmõÂsÏenyÂm vyÂ-
borem EvropskeÂho spolecÏenstvõÂ a EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ES-ESVO) ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ re-
zÏimª

UsnesenõÂ cÏ. 2/97 o zmeÏneÏ prÏõÂlohy I a II UÂ mluvy z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu1)

a

UsnesenõÂ cÏ. 3/97 o zmeÏneÏ UÂ mluvy z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu, jejõÂ prÏõÂlohy II a III
a zrusÏenõÂ DoplnÏ koveÂho protokolu ES ± PT (SÏpaneÏlskeÂ kraÂlovstvõÂ ± PortugalskaÂ republika).

UsnesenõÂ cÏ. 2/97 v souladu s ustanovenõÂm sveÂho cÏlaÂnku 5 a UsnesenõÂ cÏ. 3/97 v souladu s ustanovenõÂm sveÂho
cÏlaÂnku 6 vstoupila v platnost dnem 1. rÏõÂjna 1997 a tõÂmto dnem vstoupila v platnost i pro CÏ eskou republiku.

CÏ eskeÂ prÏeklady UsnesenõÂ cÏ. 2/97 a cÏ. 3/97 se vyhlasÏujõÂ soucÏasneÏ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 240 / 1997Strana 4756 CÏ aÂstka 81

1) UÂ mluva o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏimu mezi zemeÏmi EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (ESVO) a EvropskyÂm
hospodaÂrÏskyÂm spolecÏenstvõÂm ze dne 20. kveÏtna 1987 byla vyhlaÂsÏena vcÏetneÏ zmeÏn pod cÏ. 179/1996 Sb., cÏ. 34/1997 Sb.,
cÏ. 66/1997 Sb. a cÏ. 124/1997 Sb.



USNESENIÂ CÏ . 2/97

SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ES-ESVO ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏ imª

ze dne 23. cÏervence 1997

o zmeÏneÏ prÏõÂlohy I a II UÂ mluvy z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏ imu

SmõÂsÏenyÂ vyÂbor ±

opõÂraje se o UÂ mluvu z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm
tranzitnõÂm rezÏimu1) a zvlaÂsÏteÏ o jejõÂ cÏlaÂnek 15 odst. 3
põÂsm. a),

prÏi uvaÂzÏenõÂ naÂsledujõÂcõÂch duÊ voduÊ :

PrÏi prÏetrvaÂvaÂnõÂ podvodnyÂch operacõÂ vznikajõÂcõÂch
v oblasti spolecÏneÂho tranzitnõÂho rezÏimu je vhodneÂ za-
veÂst podmõÂnky umozÏnÏ ujõÂcõÂ stanovenõÂ prÏepravnõÂ trasy
tyÂkajõÂcõÂ se prÏepravy urcÏiteÂho citliveÂho zbozÏõÂ, u ktereÂho
byla vyloucÏena globaÂlnõÂ zaÂruka.

Nezbytnosti zpevnit systeÂm pouzÏõÂvaÂnõÂ globaÂlnõÂ
zaÂruky.

Pro prÏõÂpad opakovanyÂch podvodnyÂch operacõÂ je
nutneÂ k vybõÂraÂnõÂ veÏtsÏõÂho podõÂlu ohrozÏenyÂch cel a danõÂ
zvyÂsÏit vyÂsÏi globaÂlnõÂ zaÂruky, prÏitom vsÏak zohlednit
mozÏnost poskytnutõÂ vyÂjimek pro uÂcÏastnõÂky splnÏ ujõÂcõÂ
urcÏiteÂ podmõÂnky.

Tyto podmõÂnky musõÂ byÂt nicmeÂneÏ upraveny pro
prÏechodneÂ obdobõÂ pro uÂcÏastnõÂky ustanoveneÂ v novyÂch
smluvnõÂch stranaÂch.

Z duÊ vodu srozumitelnosti je nutneÂ znovu pozmeÏ-
nit cÏlaÂnky 34a a 34b prÏõÂlohy II.

Je trÏeba prÏipojit cÏlaÂnek 34c s provaÂdeÏcõÂmi prÏed-
pisy k cÏlaÂnku 34b.

Je trÏeba upravit odpovõÂdajõÂcõÂ opatrÏenõÂ v cÏlaÂncõÂch 41
a 45a prÏõÂlohy II.

VyÂsÏe uvedeneÂ zvyÂsÏenõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky umozÏnÏ uje
zrusÏit UsnesenõÂ cÏ. 2/94,2) jezÏ bylo zmeÏneÏno UsnesenõÂm
cÏ. 3/95,3) ktereÂ SmõÂsÏenyÂ vyÂbor prÏijal k provaÂdeÏnõÂ
cÏlaÂnku 34b prÏõÂlohy II a kteryÂm stanovil, zÏe tranzitnõÂ
rezÏim T1 prÏedstavuje pro urcÏiteÂ druhy zbozÏõÂ zvyÂsÏeneÂ
riziko ±

se usnesl:

CÏ laÂ nek 1

PrÏõÂloha I UÂ mluvy se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

1. K cÏlaÂnku 13 se prÏipojujõÂ naÂsledujõÂcõÂ odstavce:

¹(1a) V prÏõÂpadech, ve kteryÂch je uplatnÏ ovaÂn

cÏl. 34b prÏõÂlohy II UÂ mluvy nebo jestlizÏe to celnõÂ uÂrÏady
poklaÂdajõÂ za nezbytneÂ, muÊ zÏe mõÂsto odeslaÂnõÂ prÏedepsat
trasu pro prÏepravu zbozÏõÂ. Tato trasa muÊ zÏe byÂt meÏneÏna
pouze na zÏaÂdost hlavnõÂho povinneÂho, avsÏak jenom cel-
nõÂmi uÂrÏady zemeÏ, ve ktereÂ se zaÂsilka na prÏedepsaneÂ
trase nachaÂzõÂ. CelnõÂ uÂrÏady zaznamenajõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ
uÂdaje na tranzitnõÂ doklad T1 a sdeÏlõÂ je neprodleneÏ mõÂs-
tu odeslaÂnõÂ.

(1b) V prÏõÂpadeÏ vysÏsÏõÂ moci se muÊ zÏe prÏepravce od
prÏedepsaneÂ trasy odklonit. ZbozÏõÂ je nutno neprodleneÏ
dodat nejblizÏsÏõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu zemeÏ, ve ktereÂ se zaÂ-
silka nachaÂzõÂ. CelnõÂ uÂrÏady neprodleneÏ informujõÂ mõÂsto
odeslaÂnõÂ o zmeÏneÏ prÏedepsaneÂ trasy a zaznamenajõÂ od-
povõÂdajõÂcõÂ uÂdaje na tranzitnõÂ doklad T1.ª.

2. CÏ laÂnky 26 a 27 se nahrazujõÂ naÂsledujõÂcõÂm zneÏ-
nõÂm:

¹CÏ laÂ nek 26

(1) GlobaÂlnõÂ zaÂruka bude prÏijata v mõÂsteÏ poskyto-
vaÂnõÂ zaÂruky.

(2) VyuzÏõÂvaÂnõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky se povolõÂ jenom
teÏm osobaÂm, ktereÂ:

± majõÂ sveÂ bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo v zemi, ve ktereÂ se
poskytuje zaÂruka,

± pravidelneÏ provaÂdeÏly spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim beÏ-
hem poslednõÂch sÏesti meÏsõÂcuÊ jako hlavnõÂ povinnyÂ
nebo jako odesilatel a celnõÂm orgaÂnuÊ m je znaÂmo,
zÏe jim jejich financÏnõÂ situace dovoluje plnit jejich
zaÂvazky,

± se nedopustily zaÂvazÏneÂho nebo opakovaneÂho poru-
sÏenõÂ celnõÂch nebo danÏ ovyÂch prÏedpisuÊ .

(3) MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky stanovõÂ vyÂsÏi zaÂ-
ruky, prÏijme prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce a udeÏlõÂ hlavnõÂmu po-
vinneÂmu povolenõÂ provaÂdeÏt v raÂmci zaÂruky tranzitnõÂ
rezÏim T1 z ktereÂhokoliv mõÂsta odeslaÂnõÂ.

(4) KazÏdaÂ osoba, ktereÂ bylo udeÏleno povolenõÂ,
obdrzÏõÂ o tom, podle podmõÂnek stanovenyÂch prÏõÂslusÏ-
nyÂm uÂrÏadem dotycÏneÂ zemeÏ, jedno nebo võÂce osveÏdcÏenõÂ
o zaÂruce vystavenyÂch na tiskopise podle vzoru uvede-
neÂho v prÏõÂloze II.
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(5) Odkaz na toto osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce je trÏeba
uveÂst v kazÏdeÂm tranzitnõÂm dokladu T1.

CÏ laÂ nek 27

MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky zrusÏõÂ povolenõÂ k pouzÏitõÂ
globaÂlnõÂ zaÂruky, jestlizÏe prÏestaly existovat prÏedpo-
klady, na jejichzÏ zaÂkladeÏ bylo udeÏleno.ª.

CÏ laÂ nek 2

PrÏõÂloha II UÂ mluvy se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

1. CÏ laÂnky 34a a 34b, jakozÏ i jejich nadpisy se na-
hrazujõÂ naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹VyÂsÏe globaÂlnõÂ zaÂruky

CÏ laÂ nek 34a

Bez uÂjmy na podmõÂnkaÂch cÏlaÂnku 34b bude vyÂsÏe
globaÂlnõÂ zaÂruky urcÏena nõÂzÏe uvedenyÂm zpuÊ sobem:

(1) VyÂsÏe globaÂlnõÂ zaÂruky se stanovõÂ podle postupu
uvedeneÂho v odstavci 4 na 100 % cel, danõÂ a ostatnõÂch
poplatkuÊ , ktereÂ je trÏeba vybrat, nejmeÂneÏ vsÏak na cÏaÂstku
7000 ECU, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v od-
stavci 2.

(2) CelnõÂ uÂrÏady mohou stanovit vyÂsÏi globaÂlnõÂ zaÂ-
ruky podle postupu uvedeneÂho v odstavci 4 na nej-
meÂneÏ 30 % cel, danõÂ a ostatnõÂch poplatkuÊ , ktereÂ je trÏeba
vybrat, nejmeÂneÏ vsÏak na cÏaÂstku 7000 ECU, pokud:

± uÂcÏastnõÂk provaÂdeÏl spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim v raÂmci
globaÂlnõÂ zaÂruky pravidelneÏ nejmeÂneÏ po dobu dvou
let,

± beÏhem teÂto doby plnil v plneÂm rozsahu sveÂ povin-
nosti,

± zbozÏõÂ nenõÂ uvedeno v dodatku VIII prÏõÂlohy II a nenõÂ
vyloucÏeno ze systeÂmu globaÂlnõÂ zaÂruky.

(3) VyÂjimku podle odstavce 2 nelze uplatnit, po-
kud prÏedpoklady v tomto odstavci uvedeneÂ nejsou daÂle
plneÏny.

(4) MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky provede vyÂpocÏet
pro cÏasoveÂ rozmezõÂ jednoho tyÂdne zahrnujõÂcõÂ:

± provedeneÂ prÏepravy,

± vyÂsÏi cel, danõÂ a ostatnõÂch poplatkuÊ , ktereÂ je trÏeba
vybrat na zaÂkladeÏ nejvysÏsÏõÂ pouzÏitelneÂ sazby
v zemi, k nõÂzÏ mõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky naÂlezÏõÂ.

Tento vyÂpocÏet je trÏeba proveÂst na zaÂkladeÏ obchod-
nõÂch a uÂcÏetnõÂch podkladuÊ zuÂcÏastneÏnyÂch, ktereÂ se vzta-
hujõÂ na prÏepravu zbozÏõÂ v prÏedesÏleÂm roce. VyÂsledek je
nutno deÏlit 52.

V prÏõÂpadeÏ zuÂcÏastneÏnyÂch, kterÏõÂ zÏaÂdajõÂ o globaÂlnõÂ
zaÂruku poprveÂ, provede mõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky
spolecÏneÏ se zuÂcÏastneÏnyÂm prÏedbeÏzÏnyÂ vyÂpocÏet mnozÏstvõÂ,
hodnoty a cel, danõÂ a poplatkuÊ pro zbozÏõÂ, ktereÂ se

prÏepravuje ve stanoveneÂm cÏasoveÂm obdobõÂ, prÏicÏemzÏ
se opõÂraÂ o uÂdaje, ktereÂ jsou jizÏ k dispozici. Cestou
extrapolace stanovõÂ mõÂsto odeslaÂnõÂ hodnotu a prÏedpo-
klaÂdaneÂ zatõÂzÏenõÂ cly, daneÏmi a poplatky pro zbozÏõÂ,
ktereÂ se prÏepravuje beÏhem cÏasoveÂho obdobõÂ jednoho
tyÂdne.

(5) MõÂsto poskytovaÂnõÂ zaÂruky provede rocÏnõÂ prÏe-
zkoumaÂnõÂ vyÂsÏe globaÂlnõÂ zaÂruky, prÏicÏemzÏ vezme
v uÂvahu zejmeÂna sdeÏlenõÂ mõÂst odeslaÂnõÂ a stanovõÂ prÏõÂ-
padneÏ novou vyÂsÏi zaÂruky.

DocÏasnyÂ zaÂkaz pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky

CÏ laÂ nek 34b

PrÏedstavuje-li rezÏim T1 nebo T2 u urcÏiteÂho druhu
zbozÏõÂ mimorÏaÂdneÏ velkeÂ riziko podvodu, muÊ zÏe byÂt na
zÏaÂdost jedneÂ nebo võÂce smluvnõÂch stran usnesenõÂm SmõÂ-
sÏeneÂho vyÂboru docÏasneÏ zakaÂzaÂno pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂ-
ruky na toto zbozÏõÂ.

UsnesenõÂ SmõÂsÏeneÂho vyÂboru, kteryÂm se docÏasneÏ
zakazuje pouzÏitõÂ globaÂlnõÂ zaÂruky, se prÏijme cestou põÂ-
semneÂho rÏõÂzenõÂ, ktereÂ koncÏõÂ nejpozdeÏji 30. den ode dne
zaslaÂnõÂ naÂvrhu usnesenõÂ vcÏetneÏ, jestlizÏe beÏhem teÂto
lhuÊ ty nebyly vzneseny zÏaÂdnou ze smluvnõÂch stran põÂ-
semneÂ naÂmitky adresovaneÂ GeneraÂlnõÂmu sekretariaÂtu
EvropskeÂ komise.

KazÏdaÂ smluvnõÂ strana zajistõÂ, aby toto usnesenõÂ
bylo oznaÂmeno zuÂcÏastneÏnyÂm.

VyloucÏenõÂ zbozÏõÂ ze systeÂmu globaÂlnõÂ zaÂruky je
cÏasoveÏ omezeno na dobu 12 meÏsõÂcuÊ , pokud SmõÂsÏenyÂ
vyÂbor nerozhodne o jeho prodlouzÏenõÂ.ª.

2. PrÏipojuje se naÂsledujõÂcõÂ cÏlaÂnek 34c:

¹CÏ laÂ nek 34c

Pro zbozÏõÂ podle cÏlaÂnku 34b platõÂ v tranzitnõÂm re-
zÏimu T1 a T2 naÂsledujõÂcõÂ opatrÏenõÂ:

± v tranzitnõÂm dokladu T1 nebo T2 je nutno uveÂst
cÏtyrÏmõÂstnyÂ koÂd harmonizovaneÂho systeÂmu,

± na vsÏech vyÂtiscõÂch tranzitnõÂho dokladu T1 nebo T2
je trÏeba umõÂstit naprÏõÂcÏ cÏervenyÂm põÂsmem ve for-
maÂtu nejmeÂneÏ 100 mm x 10 mm jednu z naÂsledujõÂ-
cõÂch poznaÂmek:

± ES: ArtõÂculo 34 ter del ApeÂndice II

± DA: Artikel 34 b, afsnit II

± DE: Artikel 34b, der Anlage II

± EL: `Arqrou 34 b) tou Prosarth¢matoV II
± EN: Article 34 B of Appendix II

± FR: Article 34 ter de l'appendice II

± IT: Articolo 34 ter dell'appendice II

± NL: Artikel 34 ter van Aanhangsel II

± PT: Artigo 348-B do ApeÃndice II
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± FI: II liitteen 34 b artikla

± SV: Artikel 34 b i bilaga II

± CS: CÏ laÂnek 34b prÏõÂlohy II

± HU: A II FuÈ ggeleÂk 34b. Cikke

± IS: 34. gr. B õÂ II. vidbñti

± NO: Artikkel 34 B til Vedlegg II

± PL: Art. 34B ZaøaÎcznika II

± SK: CÏ laÂnok 34b prõÂlohy II,

± zpeÏtneÂ listy tranzitnõÂch dokladuÊ T1 nebo T2, ktereÂ
jsou opatrÏeny touto poznaÂmkou, je nutno zaslat
zpeÏt mõÂstu odeslaÂnõÂ nejpozdeÏji v pracovnõÂ den,
kteryÂ naÂsleduje po dni, ve ktereÂm byly zaÂsilka
a tranzitnõÂ doklad T1 nebo T2 prÏedlozÏeny mõÂstu
urcÏenõÂ.ª.

3. CÏ laÂnek 41 odst. 2 druhyÂ pododstavec se nahra-
zuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹PrÏeprava platõÂ za spojenou se zvyÂsÏenyÂm rizikem
zejmeÂna tehdy, jestlizÏe se tyÂkaÂ zbozÏõÂ, pro ktereÂ je
v raÂmci globaÂlnõÂ zaÂruky uplatneÏno ustanovenõÂ cÏlaÂn-
ku 34b.ª.

4. CÏ laÂnek 45a se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹CÏ laÂ nek 45a

CÏ aÂstka zaÂruky za jednu tranzitnõÂ operaci, kteraÂ se

maÂ poskytnout pro zbozÏõÂ prÏepravovaneÂ v rezÏimu T1,
ktereÂ je vyloucÏeno z globaÂlnõÂ zaÂruky na zaÂkladeÏ cÏlaÂn-
ku 34b a ktereÂ je uvedeno v dodatku VIII teÂto prÏõÂlohy,
se vypocÏte podle pravidel vztahujõÂcõÂch se k dodat-
ku VIII.ª.

CÏ laÂ nek 3

UsnesenõÂ cÏ. 2/94 SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ES-ESVO
SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim se rusÏõÂ.

CÏ laÂ nek 4

Do 31. 12. 1998 se mohou celnõÂ uÂrÏady PolskeÂ re-
publiky, Mad'arskeÂ republiky, CÏ eskeÂ republiky a Slo-
venskeÂ republiky odklonit od cÏlaÂnku 34a odst. 2, 1. po-
mlcÏka prÏõÂlohy II UÂ mluvy a zvyÂhodneÏnõÂ snõÂzÏeneÂ glo-
baÂlnõÂ zaÂruky podmõÂnit tõÂm, zÏe zuÂcÏastneÏnyÂ pouzÏõÂval
spolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏim v raÂmci systeÂmu globaÂlnõÂ zaÂ-
ruky v poslednõÂch sÏesti meÏsõÂcõÂch pravidelneÏ jako hlavnõÂ
povinnyÂ nebo jako odesilatel a zÏe kromeÏ toho je celnõÂm
uÂrÏaduÊ m znaÂma jeho dobraÂ financÏnõÂ situace, kteraÂ mu
umozÏnÏ uje plnit sveÂ povinnosti.

CÏ laÂ nek 5

Toto usnesenõÂ vstupuje v platnost dnem 1. rÏõÂjna
1997.

DaÂno v ReykjavõÂku dne 23. cÏervence 1997.
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prÏedseda



USNESENIÂ CÏ . 3/97

SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ES-ESVO ¹SpolecÏnyÂ tranzitnõÂ rezÏ imª

ze dne 23. cÏervence 1997

o zmeÏneÏ UÂ mluvy z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm tranzitnõÂm rezÏ imu,

jejõÂ prÏ õÂlohy II a III a zrusÏenõÂ DoplnÏ koveÂho protokolu ES ± PT

SmõÂsÏenyÂ vyÂbor ±

opõÂraje se o UÂ mluvu z 20. kveÏtna 1987 o spolecÏneÂm
tranzitnõÂm rezÏimu1) a zvlaÂsÏteÏ o cÏlaÂnek 15 odst. 3
põÂsm. a) a c),

prÏi uvaÂzÏenõÂ naÂsledujõÂcõÂch duÊ voduÊ :

CÏ laÂnek 28 prÏõÂlohy I UÂ mluvy byl pozmeÏneÏn Usne-
senõÂm cÏ. 1/91 SmõÂsÏeneÂho vyÂboru.2) Na zaÂkladeÏ teÂto
zmeÏny cÏlaÂnek 15 odst. 3 põÂsm. d) UÂ mluvy jizÏ nemuÊ zÏe
byÂt pouzÏit a cÏlaÂnek 15 musõÂ byÂt proto pozmeÏneÏn. Je-
likozÏ rÏada odkazuÊ v UÂ mluveÏ a v jejõÂ prÏõÂloze III jizÏ nenõÂ
aktuaÂlnõÂ z duÊ vodu prÏedchaÂzejõÂcõÂch zmeÏn UÂ mluvy, musõÂ
byÂt proto pozmeÏneÏny.

Je trÏeba sjednotit z duÊ vodu srozumitelnosti ruÊ zneÂ
jazykoveÂ verze cÏlaÂnkuÊ 33 a 39 v prÏõÂloze II UÂ mluvy3)
a zaÂrucÏnõÂ listinu pro zaÂruku za jednu tranzitnõÂ operaci.
VsÏechny odkazy na vyrovnaÂvacõÂ daÂvky, ktereÂ jizÏ ne-
existujõÂ, musõÂ byÂt zrusÏeny.

Podle cÏlaÂnkuÊ 76 a 91 prÏõÂlohy II UÂ mluvy zaÂsilky
prÏepravovaneÂ po zÏeleznici nebo ve velkyÂch kontejne-
rech v raÂmci rezÏimu T1 a T2 musõÂ byÂt oznacÏeny naÂ-
lepkou nesoucõÂ piktogram. Tuto formalitu je mozÏneÂ
zjednodusÏit otiskem razõÂtka s piktogramem.

DoplnÏ kovyÂ protokol ES ± PT k UÂ mluveÏ stanovil
zvlaÂsÏtnõÂ postupy nezbytneÂ pro pouzÏitõÂ UÂ mluvy naÂ-
sledneÏ prÏistupujõÂcõÂmu SÏpaneÏlskeÂmu kraÂlovstvõÂ a Portu-
galskeÂ republice ke SpolecÏenstvõÂ. PrÏõÂloha II UÂ mluvy
obsahuje opatrÏenõÂ o formulaÂrÏõÂch, deklaracõÂch a tranzit-
nõÂch dokladech pouzÏõÂvanyÂch v obchodnõÂm styku mezi
SpolecÏenstvõÂm deseti a dveÏma vyÂsÏe uvedenyÂmi cÏlen-
skyÂmi staÂty. PrÏechodneÂ obdobõÂ pro obchod mezi Spo-
lecÏenstvõÂm deseti a teÏmito dveÏma smluvnõÂmi staÂty nynõÂ
uplynulo a uvedenyÂ protokol a uvedenaÂ opatrÏenõÂ mo-
hou byÂt proto zrusÏena nebo pozmeÏneÏna ±

se usnesl:
CÏ laÂ nek 1

UÂ mluva se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

1. CÏ laÂnek 12 odst. 2 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm
zneÏnõÂm:

¹(2) DodatecÏnyÂ vyÂtisk uvedenyÂ vyÂsÏe nemusõÂ byÂt

pozÏadovaÂn, pokud je zbozÏõÂ prÏepravovaÂno na zaÂkladeÏ
podmõÂnek uvedenyÂch v kapitole I hlavy X prÏõÂlohy II.ª.

2. CÏ laÂnek 15 odst. 3 prvnõÂ pododstavec põÂsm. d) se
rusÏõÂ. PõÂsmena e) a f) se meÏnõÂ v põÂsmena d) a e).

3. CÏ laÂnek 15 odst. 3 druhyÂ pododstavec se nahra-
zuje naÂsledujõÂcõÂm zneÏnõÂm:

¹UsnesenõÂ dle põÂsmen a) azÏ d) budou provaÂdeÏna
smluvnõÂmi stranami podle jejich vlastnõÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ .ª.

4. CÏ laÂnek 15 odst. 5 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm
textem:

¹(5) UsnesenõÂ SmõÂsÏeneÂho vyÂboru ve smyslu od-
stavce 3 põÂsm. e), kteryÂm pozve trÏetõÂ zemi k prÏistoupenõÂ
k teÂto UÂ mluveÏ, bude dorucÏeno GeneraÂlnõÂmu sekreta-
riaÂtu Rady EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ, kteryÂ je oznaÂmõÂ
prÏõÂslusÏneÂ trÏetõÂ zemi spolecÏneÏ se zneÏnõÂm UÂ mluvy plat-
nyÂm k tomuto dni.ª.

5. CÏ laÂnek 19 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹CÏ laÂ nek 19

PrÏõÂlohy jsou soucÏaÂstõÂ teÂto UÂ mluvy.ª.

CÏ laÂ nek 2

PrÏõÂloha II UÂ mluvy se meÏnõÂ naÂsledovneÏ:

1. CÏ laÂnek 33 trÏetõÂ veÏta se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm
textem: ¹Komise s tõÂm seznaÂmõÂ ostatnõÂ zemeÏ.ª.

2. CÏ laÂnek 39 druhyÂ pododstavec druhaÂ veÏta se
nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm textem: ¹Komise s tõÂm seznaÂmõÂ
ostatnõÂ zemeÏ.ª.

3. CÏ laÂnek 52 odst. 11 põÂsm. c) trÏetõÂ odraÂzÏka se
nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹± leteckaÂ spolecÏnost musõÂ v manifestu uveÂst statut
T1, T2 a C (odpovõÂdaÂ T2L) ke kazÏdeÂ polozÏce
zbozÏõÂ,ª.

4. CÏ laÂnek 56 odst. 11 põÂsm. c) druhaÂ odraÂzÏka se
nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹± plavebnõÂ spolecÏnost muÊ zÏe pro vsÏechno prÏepravo-
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vaneÂ zbozÏõÂ pouzÏõÂt jeden manifest; v tomto prÏõÂpadeÏ
musõÂ na manifest uveÂst ke kazÏdeÂ polozÏce zbozÏõÂ
prÏõÂslusÏnyÂ statut T1, T2 a C (odpovõÂdaÂ T2L),ª.

5. V cÏlaÂnku 76 se prÏipojuje trÏetõÂ pododstavec s naÂ-
sledujõÂcõÂm textem:

¹NamõÂsto naÂlepky zmõÂneÏneÂ v prvnõÂm odstavci
muÊ zÏe byÂt pouzÏit otisk razõÂtka s piktogramem zeleneÂ
barvy, jehozÏ vzor je uveden v dodatku XIV.ª.

6. CÏ laÂnek 78 odst. 2 prvnõÂ pododstavec druhaÂ od-
raÂzÏka se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹± zkratku ¹T2ª, jestlizÏe podle ustanovenõÂ SpolecÏen-
stvõÂ je zapsaÂnõÂ teÂto zkratky prÏedepsaneÂ.ª.

7. CÏ laÂnek 78 odst. 2 druhyÂ pododstavec se nahra-
zuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹Zkratka ¹T2ª se potvrdõÂ otiskem razõÂtka mõÂsta
odeslaÂnõÂ.ª.

8. CÏ laÂnek 78 odst. 3 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm
textem:

¹(3) JestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje v rezÏimu T1 ze
SpolecÏenstvõÂ do zemeÏ ESVO, uvede mõÂsto odeslaÂnõÂ
dobrÏe viditelneÏ zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ¹T1ª do odstavce,
kteryÂ je vyhrazen pro celnõÂ zaÂznamy, vyÂtiskuÊ cÏ. 1, 2 a 3
naÂkladnõÂho listu CIM.ª.

9. V cÏlaÂnku 91 se prÏipojuje druhyÂ odstavec s naÂ-
sledujõÂcõÂm textem:

¹NamõÂsto naÂlepky uvedeneÂ v prvnõÂm odstavci
muÊ zÏe byÂt pouzÏit otisk razõÂtka s piktogramem v zeleneÂ
barveÏ, jehozÏ vzor je uveden v dodatku XIV.ª.

10. CÏ laÂnek 93 odst. 2 prvnõÂ pododstavec druhaÂ
odraÂzÏka se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹± zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ¹T2ª, jestlizÏe podle ustanovenõÂ
SpolecÏenstvõÂ je uvedenõÂ tohoto zkraÂceneÂho ozna-
cÏenõÂ prÏedepsaÂno.ª.

11. CÏ laÂnek 93 odst. 2 druhyÂ pododstavec se na-
hrazuje naÂsledujõÂcõÂm textem:

¹ZkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ¹T2ª se potvrdõÂ otiskem ra-
zõÂtka mõÂsta odeslaÂnõÂ.ª.

12. CÏ laÂnek 93 odst. 3 se nahrazuje naÂsledujõÂcõÂm
textem:

¹(3) JestlizÏe se zbozÏõÂ prÏepravuje v rezÏimu T1 ze
SpolecÏenstvõÂ do zemeÏ ESVO, uvede mõÂsto odeslaÂnõÂ
dobrÏe viditelneÏ zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ¹T1ª do odstavce,
kteryÂ je vyhrazen pro celnõÂ zaÂznamy, vyÂtiskuÊ cÏ.1, 2, 3A
a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR.ª.

13. CÏ laÂnek 93 odst. 6 a 7 se nahrazujõÂ naÂsledujõÂcõÂm
textem:

¹(6) JestlizÏe se prÏedaÂvacõÂ list TR vztahuje sou-
cÏasneÏ na velkokontejnery se zbozÏõÂm, ktereÂ se prÏepra-
vuje v rezÏimu T1, a na velkokontejnery se zbozÏõÂm,
ktereÂ se prÏepravuje v rezÏimu T2, zaznamenaÂ mõÂsto ode-
slaÂnõÂ pro dotycÏneÂ kontejnery v zaÂvislosti na kategorii
zbozÏõÂ do odstavce vyÂtiskuÊ cÏ. 1, 2, 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho
listu TR, kteryÂ je urcÏen pro celnõÂ zaÂznamy, rozdõÂlneÂ
odkazy a umõÂstõÂ zde prÏõÂslusÏneÂ zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ
¹T1ª, poprÏõÂpadeÏ ¹T2ª.

(7) Budou-li se v neÏktereÂm prÏõÂpadeÏ pouzÏõÂvat sou-
pisy podle odstavce 3, musõÂ se pro kazÏdyÂ druh velko-
kontejneruÊ se zbozÏõÂm, ktereÂ se prÏepravuje v rezÏimu T1,
pouzÏõÂt samostatneÂ soupisy a do odstavce vyÂtiskuÊ cÏ. 1,
2, 3A a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR, kteryÂ je urcÏen pro
celnõÂ zaÂznamy, se na tyto soupisy odkaÂzÏe zaÂpisem je-
jich seÂrioveÂho cÏõÂsla. Vedle seÂrioveÂho(yÂch) cÏõÂsla(el) sou-
pisu(uÊ ) se v zaÂvislosti na druhu kontejneru, na kteryÂ se
vztahuje, uvede zkraÂceneÂ oznacÏenõÂ ¹T1ª.ª.

14. Dodatky II (T.C.10 ± PotvrzenõÂ o prÏestupu
hranice), III (T.C.11 ± PotvrzenõÂ o dodaÂnõÂ) a IX
[T.C.32 ± ZaÂrucÏnõÂ doklad (pausÏaÂlnõÂ zaÂruka)] se nahra-
zujõÂ prÏõÂlohami A, B a C tohoto usnesenõÂ.

15. V dodatku VI (zaÂrucÏnõÂ listina ± systeÂm pau-
sÏaÂlnõÂ zaÂruky) a v dodatku IV (zaÂrucÏnõÂ listina ± globaÂlnõÂ
zaÂruka) bod I.1 se rusÏõÂ termõÂn ¹vyrovnaÂvacõÂ daÂvkyª.

16. Dodatek V (zaÂrucÏnõÂ listina pro jednu tranzitnõÂ
operaci) se nahrazuje prÏõÂlohou D tohoto usnesenõÂ.

CÏ laÂ nek 3

NaÂsledujõÂcõÂ text tyÂkajõÂcõÂ se odstavce 52 v dodat-
ku IX prÏõÂlohy III ¹OsvobozenõÂ od zajisÏteÏnõÂ celnõÂho
dluhu (hlava IV prÏõÂlohy I)ª se nahrazuje textem
¹OsvobozenõÂ od zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu (kapitola 3
hlavy V prÏõÂlohy I)ª.

CÏ laÂ nek 4

DodatkovyÂ protokol ES ± PT se rusÏõÂ.

CÏ laÂ nek 5

Tiskopisy, jejichzÏ oznacÏenõÂ je uvedeno v bodech
14 azÏ 16 cÏlaÂnku 2, ktereÂ byly pouzÏõÂvaÂny prÏed datem
vstupu v platnost tohoto usnesenõÂ, mohou byÂt nadaÂle
pouzÏõÂvaÂny do vycÏerpaÂnõÂ zaÂsob za podmõÂnky provedenõÂ
prÏõÂslusÏnyÂch zmeÏn, nejdeÂle vsÏak do 1. rÏõÂjna 1999.

CÏ laÂ nek 6

Toto usnesenõÂ vstupuje v platnost dnem 1. rÏõÂjna
1997.

DaÂno v ReykjavõÂku dne 23. cÏervence 1997.
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Za SmõÂsÏenyÂ vyÂbor:

Sigurgeir A. JoÂnsson v. r.
prÏedseda



PrÏõÂloha A
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DODATEK II



PrÏõÂloha B
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DODATEK III



PrÏõÂloha C
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PrÏõÂloha D
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 30. cÏervna 1997 byla v KyjeveÏ podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Ukrajiny o spolupraÂci v oblasti jaderneÂ energetiky a jaderneÂho pruÊ myslu.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 13 vstoupila v platnost dnem podpisu.

Do textu Dohody lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu pruÊ myslu a obchodu.
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